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T re ść : {J\fs 244 i '245.) 244. R-O/ąteządzenie, dotyczące reguląęiinu  ponpalw .fiëçhow m çL ych  dla żeglugi, śród­
lądowej na  Labie. — 245. Obwieszczenie o zastrzeżeniach, uczynionych przez poszczególne m ocarstw a do 
układów 1. i II. haskiej konferencyi pokojowej.

2 4 4 .
Rozporządzenie Ministerstwo han­
dlu w porozumieniu z Minister­
stwami spraw« wewnętrznych i 
skarbu z dnia 18. listopada 1913,
dotyczące regulam inu Dom iarów cechow m czych 

dla żeglugi śródlądow ej na Łahie.

W  porozum ieniu z c. k. M inisterstw am i spraw  
w ew nętrznych  i skarbu w ydaje się następu jące  za­
rządzenia:

»
§ 1-

W arunkiem  dokonania pom iarów  cccho- 
w niczych je s t:

1. aby statek w  obecnym  sw ym  stanie nie był 
jeszcze pom ierzony w edle  niniejszego regulam inu  
pom iarów  ccchow niczych,

albo , aby przy badaniu cechy na  statku, p o ­
m ierzonym  w ed ług  niniejszc'go regulam inu pom iarów  
ccchow niczych, okazała się potrzeba pom ierzenia na  
nowo,

albo, aby pośw iadczenie ocechow ania, w ysta­
w ione dla statku w edług niniejszego regu lam inu  
pom iarów  cechow niczyph, uznano w  przypadkach, 
oznaczonych w § 9., publicznie za n jew ażne ;

2. aby statek zaopatrzony był w e w szelkie 
przybory.

§ 2.
P o s t ę p o w a n i e  p r z y  p o m i a r a c h  c e c h o -  

w n ic z y  ch .

Postępow anie ccchow nicze rozpoczyna się- 
ustanow ien iem  ł in i  w odnej próżnego statku, to je s t

(Polnisch.)

tej linii, po którą zanurza się statek, zaopatrzony 
w e w szelkie przybory i w  po trzebną  załogę, niczem  
w ięcej jednak  nie obładow any.

Na paroyycach nalepy do zupełnego zaopatrzenia 
w przybory, odpowiadająca; potrzebom  rucbua n a ­
pełnienie kotłów. O ilôntemu nic ucàm iono  zadość,' 
ładuje się na statek  odpow iedni ciężar.

S tatek w inien  być w  położeniu norm alnego 
zanurzenia.

Co do statków  silnie z tyłu obciążonych, które 
po naładow aniu  płyną rów no obładow ane, n a ­
leży  oprócz tego p rzed  pom ierzen iem  dokonać 
próby sprow adzen ia  ięh przez przesunięcie ciężarów  
do położenia bardziej rów nego obładow ania

§ 3.

Mniej w ięcej w  środku i w */7 długości linii 
w odnej próżnego stalku z przodu i z tyłu um ieszcza 
się n a  każdym  boku statku pionow o do zw ierciadła 
w ody w skazów kę z a n u rz e n ia —  § 11. instrukcyi 
policyjnej dla żeglugi i flisactw a n a  Łabie —  na 
której każdy dziesiąty centym etr i koniec w skazów ek 
zanurzen ia  oznaczony je s t znakiem ; dalszą podziałkę- 
w  odstępach  co dw a centym etry oznacza się farbą 
po my^li przep isu  postanow ienia w ykonaw czego do 
§ 3. pod  5.

Na statkach o plaskiem  dnie przypada punkt 
zerow y w skazówki zanurzen ia  n a  zew nętrznej p ła­
szczyźnie dna slalku  w m iejscu , przeznaczonem  na 
jego um ieszczenie. N a statkach z tram em  spodnim  
albo na  statkach  z dnem , wznosząc-em się od środka 
n a  obie strony, leży punkt zerow y każdej w skazówki 
zanurzenia w  najniższym  punkcie przekroju, który 
należy w  myśli przeprow adzić przez statek 
w  m iejscu um ieszczenia w skazów ki zanurzenia, 
a w ięc n a  statkach z tram em  spodnim  u a  lin ii dolnej 
kraw ędzi tram u spodniego.
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W skazów ka zanurzenia, um ieszczona w  środku 
statku, sięga aż do górnej płaszczyzny w ym ierzania. 
W skazów ki zanurzenia, um ieszczone z przodu 
i z tyłu statku sięgają  o 20  m  wyżej.

G órną płaszczyzną pom iarów  cechow niczycli 
jes t płaszczyzna poziom a, k tóra przechodzi przez 
kadłub statku popod najniższy punkt górnej kraw ędzi 
burty  w  ten  sposób, że n a  statku o ładów ności 
w iększej jak  15 ton pozostaje w olna burta  wysokości 
25  cm. Jeżeli ładownośtś statku przy 25  cm  w yso­
kości w olnej burty  w ynosi 15 ton  albo m niej, 
to w ysokość w olnej burly  w in n a  wynosić 1 ö c n i.  
Na statkach o stałym  pokładzie w licza się do w yso­
kości bindy zam knięcia odrzw i włazową um ieszczone 
w  sposób nic przepuszczający  "d'o'dy, jednakże górna 
płaszczyzna pomi.n ów  nic pow inna leżeć wyżej jak 
kraw ędź burty. Na parow cach należy wysokość 
w olnej burly m ierzyć w  dół od najgłębszego punktu 
okna najniżej leżąSflgo.

Na statkach silnie obciążonych z tyłu. których 
p rzed  w ym ierzeniem  n ie  m ożna doprow adzić do 
położenia rów nego obciążenia,' p rzeprow adza się 
górną płaszcz}znę w ym ierzenia przez kadłub statku 
w  takiej odległości od środkow ej prostej części dna, 
aby statek przy rów nom iernem  obładow aniu zacho­
w ał o ile m ożności w ynurzenie burly, p rzep isane 
pizy pom iarach  cechow niczycli.

§ 4 .
Przestrzen ią  pom iarow ą jes t przestrzeń , 
ograniczona płaszczyzn^, idącą przez linię 

w odną próżnego slaiku(płaszezyzną p ijźn eg o  statku), 
górną płaszczyzną pom iarow ą i 
zew n ę lm ien ii stronam i ścian  statku, które 

lężą m iędzy tem i dw om a płaszczyznami.

§ 5 .
Celem  stw ierdzenia w ielkości przestrzeni po ­

m iarow ej dzieli się ją  w  połow ic wysokości m ięchy 
płaszczyzną w odną próżnego statku a górną p ła ­
szczyzną pom iarow ą zapom ocą płaszczyzny poziomuj' 
(średniej płaszczyzny zanurzenia) n a  dw ie w arstw y 

. pom iarow e.

§ 6 .
O bjętość p rzestrzen i pom iarow ej tudzież każ-j 

dej z obu w arstw  pom iarow ych oblicza się w  m etrach  
sześciennych.

§ 7.

Ciężar ładunku  wynosi tyle ton (po 1 0 0 0  leg), 
ile m etrów  sześciennych zaw iera p rzestrzeń  pom ia­
row a, k tóra  w skutek lego zostaje zanurzona.

§ 8.
Dla pom ierzonego stalku w ygolow ujc się św ia­

dectw o pom iaru cechöuu iczego , które podaje w to ­
nach (po 10 0 0  leg) ciężać ładunku dla każdego do

płaszczyzny w odnej próżnego statku rów noległego 
zanurzen ia  się kadłubu statku na  2 cm  zagłębienia, 
od płaszczyzny w odnej statku próżnego aż do górnej 
płaszczyzny pom iarow ej. S w 'ad ec tw o  pom iaru  ce- 
chow niczcgo m usi nadto uw idaczniać ładow ność 
aż cło górnej płaszczyzny pom iarow ej, w yrażoną 
okrągło w całych tonach  w  ton sposób, żc tony za­
częte liczy się za całe.

P rzed  w ygotow aniem  św iadectw a pom iaru  ce- 
chow niczcgo należy obok najw yższego punktu  każdej 
wskazówki zanurzenia um ieścić ccclię pom iarow ą; 
oprócz tego należy statek na- tych m iejscach, na  
których znajduje się oznaczenie, przep isane In- 
slm kcyą policyjną dla żeglugi i flisactw a n a  Łabie 
(§ G), opatrzyć napisem  o tffii sam em  w ykończeniu 
liter i liczi), podającym  ilość ton aż do górnej p ła ­
szczyzny pom isfow ej, zaokrągloną w edług ust. 1. na 
całe tony, num er, pod którym  statek  zaciągnięto do 
wykazu pom iarów  cechow niczycli, tudzież cechę p o ­
m iarow ą.

C echa pom iaru  zaw iera literę początkow ą 
rzeki, do porzeeza której należy w ładza ccchow nicza, 
oraz takąż lite rę  ojczystego palistw a w ładzy cecho- 
w niczcj, tudzież 'litery począlko-we, i końcow e m iejsco­
w o ś c i  w której wdadza cecliow nicza m a sw ą siedzibę.

§ 9.

S p r a w d z e n i e  p o m ia r ó w  c e c h o w n ic z y c l i .

Siatki już pom ierzono poddaje  się na w niosek 
spraw dzeniu  pom iarów  cechow niczycli celem  stw ier­
dzenia ,'-czy  S a n  ich odpow iada jeszcze datom , p o ­
danym  w św iadectw ie ponćaru  cccliow niczego.

Spraw dzenie  pom iaru  cćcliow niczcgo m a n a ­
stąpić :

1. najpóźniej w  trzy m iesiące po ukończeniu 
każdego, p rzebudow ania statku, po każdej w iększej 
napraw ie stjitku, jakotuż po każdem  w iększem  
uszkodzeniu lub też usunięciu w skazów ek zanurzenia 
lub  "wyciśniętych cech  pom iaru  cechow niczcgo.

2. jakkolw iek statek m e uleg ł zm ianom , jeżeli 
statki są p rzew ażnie zbudoW anc z drzewS, najpóźniej 
po upływie la t p ięciu, jeżeli statki są zbudow ane 
prżów ażńie z żela fa  albo z stali (także co do slalków 
iMfiMKjEch z dnem  drew m aneni), najpóźniej w lat 
dziesięć po w ystaw ieniu  św iadectw a pom iaru  ce- 
cłiow nirzego.

W niósek o spraw dzenie  pom iarów  ccchow ni- 
czychm a praw o postaw ić opîôcz w łaściciela statku 
lub szypra także w ładza, spraw ująca  policyę żeglar­
ską, jeś li spraw dziła  zm iany tego rodzaju  jak to wy­
m ieniono pod  1. 1. C elem  spraw dzenia pom iarów  
cechow niczycli, 1 tóre p roponuje  polieya żeglarska, 
n ią  należy podczas podróży żądać w yładow ania sta t­
ków obładow anych.

Jeśli sp raw dzenie  pom iarów  cechow niczycli 
w  tych w ypadkach nio‘ przyjdzie do skutku, to po- 
mihry już przeprow adzone tracą  sw oją w ażność.
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Św iadectw a pom iarów  ccchow niczych, które 
straciły w ażność, należy odebrać. Gdy niew ażne 
św iadectw o pom iarów  ccchow niczych n ie  zostanie 
zw rócono, należy p iew ażność jego publicznie ogłosić!] 
Koszta ogłoszenia ściąga się od w łaściciela slatku 
w ów czas, gdy się w ysław i now e św iadectw o pom ia­
rów  ccohow niczych.

Ś w iadectw a pom iarów  ccchow niczych statków  
rozbitych w in ien  ostatn i ich w łaściciel oddać władzy 
eechow niczej, klóra staLek osta tn im  razem  w ym ie­
rzała  lub  spraw dzała.

§ 10.
Do w ykonania spraw dzen ia  pom iarów  cecho- 

w niczycli w prow adza się sta tek  w  położenie n o r­
m alnego zanurzenia (§ 2). Potem  sp raw dza się 
przedew szystkiem , czy statek od czasu  ostatn ich  p o ­
m iarów  ccchow niczych doznał takiej zm iany w  b u ­
dow ie, która w pływ a n a  w ynik pom iarów , i czy 
w skazów ki zanurzen ia  znajdu ją  się w  należytym  
stanie, potrzebnym  do p rzcp iow adżen ia  badania , 
przepisanego w  ust. 3.

Jeżeli się przytem  okaże tego rodzaju  zm iana 
w  budow ie albo jeżeli brakuje  tylu w skazów ek za­
nurzen ia , że iiie m ożna ich  uzupełn ić  i uczynić 
przez to znow u użytccznem i d la  dalszego sp ra­
w dzania, w  takim  razie w ym ierza się statek p o ­
now nie.

W  przeciw nym  w ypadku bada się, czy za­
nurzen ie  stal ku próżnego zm ieniło się.

Jeżeli zanurzem e statku próżnego w  po rów na­
n iu  z tem , co uw idocznione je s t w  św iadectw ie po ­
m iarów  cechow niczyeh, -według odczytania na 
sześciu w skazów kach zanurzen ia  zwiększyło się lub 
zm niejszyło się przeciętni e o w ięcej jak Irzy centym etry, 
zm ienia się w ykaz ładowmości itd. jr. protokole po­
m iarów  cechow niczyeh i w ygotow uje się now e 
św iadectw o pom iarów  cechowmiczych.

Jeżeli natom iast p rzccięlne zanurzem e się 
p różnego statku zwiększyło się lub zm niejszyło się 
w  stosunku  do zanurzenia, uw idocznionego w  św ia­
dectw ie pom iarów  cechow niczyeh, tylko o trzy 
centym etry lub m niej niż trzy centym etry , w ów czas 
zm ienia się wykaz ładow ności tylko w skutek osob­
nego w niosku w łaściciela albo kierow nika slatku 
i w ygotow uje się now e św iadectw o pom iarów  cc> 
cliowniczych.

Jeżeli takiego w niosku nie postaw iono, doko­
n ane  pom iary cechow nicze zachow ują w ed ług  § 9. 
pod  2. sw ą w ażność n a  dalsze p ięć lub  dziesięć 
łat. W ynik sp raw dzenia uw idacznia się w  św iadec­
tw ie pom iarów  cechow niczyeh pod  4 .,  nowy okres 
w ażności w pisuje się pod 1. 4-, skreśla  się szczegóły 
p od  1. 3. i szczegóły, dotyczące okresu w ażności 
poprzedn ich  pom iarów  cechow niczyeh lub sp raw ­
dzenia  pom iarów , i pośw iadcza się spraw dzenie  po ­
m iarów  na ostatniej 7. łub  S. strom e św iadectw a 
pom iarów  ccchow niczych.

§ U-
Po ukończeniu  każdorazow ego spraw dzenia  

pomiarów- ccchow niczych w inna w ładza cechow nicza 
statek, o ile takowV nic nosi już je j cechy pom ia­
row ej. zaopatrzyć w edług  przb'pisu § 8. cechą, 
daw niejszo zaś cechy pom iarow e zniszczyć. R ów no 
cześnie należy napisy  n a  slatku  sprostow ać co do 
cechy pom iarow ej, jakoteż w  razie jiotrzcby c o d o  
num eru  i liczby ton  aż do górnej płaszczyzny w y­
m ierzenia.

§ 12.
W ła d z e  c e c h o w n i c z e .

W  m iejscach  stosow nych u stanaw ia  się w ładze 
cechowmiczc. W inny  one w ym ierzać i spraw dzać 
(§ 9.) te statki, które im  w tym celu będą  przystaw iane.

Zam iast tworzyć osobne w ładze cechow nicze 
może każde z państw  nadbrzeżnych funkeye ich  
poruczyć innym  wdadzom.

§ 13.

N ad wdadzami ccchow niczcm i ustanaw ia  się 
w ładze rew izyjne.

W ładze te obow iązane są :
1. sprawKfzać a w 'edhig -wyniku prostow ać p o ­

m iary cechowmiczc i obliczenia, dokonane przez 
w ładze cechow nicze, a to z urzędu p ióbam i wyryw- 
kowemi albo też w skutek zażalenia w łaściciela slatku,

2. od czasu do czasu  sp raw dzać narzędzia po ­
m iarow e, używ ane przez w ładze cechow nicze.

§ 14.

W niosek o dokonanie pom iarów  cechowmiczych 
n a  stalku albo o ich spraw dzenie w in ien  wmieść n a  
piśm ie w łaściciel stalku albo szyper do tej w ładzy 
eechow niczej. której statek m a być przystaw iony.

Do w niosku należy zaliczyć:
1. św iadectw o pom iarów  cerhow niczych , w y­

staw ione e w e n tiB n ie  już daw niej dla statku,
2. wykaz ilości załogi, jaka je s t dla sta tku  po­

trzebna,
3. sp is p rzedm iotów , po trzebnych  do zu pe łne­

go zaopatrzenia statku.
W łaściciel stalku albo szyper w in ien  przysta­

w ić w ładzy eechow niczej statek  nieobladow any 
i udzielać tejże w szelkiej pom ocy, której takowra za­
żąda w  celu p rzeprow adzenia  postępow ania.

§ 15.

N ależytości za pom iary  cechow nicze i w ygoto­
w anie świadecLwa pom iarów  ccchow niczych w y­
noszą:

1. Za pierw szy i każdy ponow ny zupełny p o ­
m iar ccchow niczy sla tku  5 halerzy  za każdą tonę 
ładow ności.

N ajniższa kw-ota należytości w ynosi 2 korony.
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Gwoździe, po trzebne do pom iarów  cechow ni- 
ezych, i n i ty w  celu oznaczania górnych końców  
w skazówek zanurzen ia  dostarcza bez dalszej opłaty 
i przytw ierdza w ładza ccchow niczą. U m ieszczeni^ 
w skazów ek zanurzen ia  (§ 3.) i nap isu  (§ 8 .) jcsl 
rzeczą w nioskodaw cy lub też odbyw a s*ę n a  jego 
koszt.

2. Za spraw dzenie  pom iarów  cechow niczych, 
które n ie  pociąga za sobą ponow nych  pom iarów , 
lecz tylko zm ianę protokołu pom iarów  cechow niczych
1 odnow ienie św iadectw a tych pom iarów , połowgl 
stopy pod  1.

3. Za spraw dzenie  pom iarów  cechow niczycb, 
n ie pociągająco za sobą an i now ych pom iarów  ce ­
chow niczych ani też zm iany protokołu tych po­
m iarów  lub odnow ienia  św iadectw a pom iarów ,
2 korony.

4 . Za w ygotow anie duplikatów  św iadectw  p o ­
m iarów  cechow niczych należy pobierać tylko ponie­
sione koszta w łasne (należy lośti za pisanie  i tym 
podobne.)

5. Jeś li pom iarów  cechow niczych albo też sp raw ­
dzenia tych pom iarów  dokonuje się na  w niosek nie 
w  siedzibie w ładzy ccchow niczej, lecz gdzieindziej, 
w tedy w in ien  w nioskodaw ca nie tylko oddać do dys- 
pozycyi m iejsce, nadające»śię »do pom iarów , lecz 
oprócz taryfow ych naieżytości zw rócić w ładzy ce- 
chow niczcj także wydatki, urosłe dla niej w  gotów ce.

6 . Dopóki pow yżej w ym ienione naieżytości i 
koszta nie zostaną zapłacone albo też dopóki nie da 
się zabezpieczenia co do zapłaty, m ożna odm ów ić 
w ydania św iadectw a pom iarów  ccchow niczycii.

§ 10.
P o s t a n o w i e n i a  p r z e j ś c i o w e  i k o ń c o w e .

Św iadectw a pom iarów  ced jow niczych , w ysta­
w ione w edług regu lam inu  pom iarów  cechow niczych 
z roku 1 899 , należy przy następnem  spraw dzeniu  
tych pom iarów  zastąpić now em i św iadectw am i, 
uw zględniająoem i zm ienione postanow ienie o um ie 1 
szczaniu w skazów ek zanurzenia. Przytem  należy 
o ile m ożności spożytkować daw niejsze wyniki.

§ 17.

Niniejszy regulam in  pom iarów  cechow niczych, 
który na  zasadzie porozum ienia się R ządów  w ydaje 
się w A ustryi i w  P aństw ie  n iem ieckiem  w  jedna- 
kow em  brzm ieniu, w chodzi w życie w  dniu 1. stycz­
n ia  1 9 1 4 -w  m iejsce regu lam inu  pom iarów  ceclio- 
w .nczycli (porządku w ym ierzania), ogłoszonego roz­
porządzeniem  m inisteryalnem  z dnia 4 . sierpnia 
1 8 9 9 , Dz. u. p. N r. 150 .

F u n k c je  w ładz cechow niczych (§ 12 .) porucza 
się tym czasow o c. k. S tarostw om  w Dzieczynie i Uściu 
nad  Łabą.

Jako w ładzę rew izyjną ustanaw ia się e. k. N a­
m iestnictw o w P radzć .'

P rośba  o dokonanie pom iarów  cechow niczych 
(§ 14.) pod lega naieżytości stem plow ej w  kwocie 
1 korony, a dla w ystaw ić się m ającego św iadectwo 
tych pom iarów  należy do tej prośby dołączyć znaczek 
stem plow y n a  2 korony.

Heinold w łr. Schuster wir.
Engel wir.

2 4 5 .
Obwieszczenie c. k. Prezydenta Ministrów z dnia 25. listopada 1913
o zastrzeżen ia ch , uczynionych p rze z poszczególne m oca rstw a  do układów I. i II. haskiej konferencyi 

pokojowej.

Do układów  1. i II. haskiej konferencyi pokojow ej uczyniły m ocarstw a, k tóre układy te ratyfikowały 
lun do n ich  przystąpiły, przy ratyfikaeyi lub  przy przystąp ien iu  następu jące  zastrzeżenia.

A.
Pierwsza liaska konfereneya pokojowa.

1. Do układu z dnia 29 . lipca 1 8 9 9  w  spraw ie pokojow ego załatw iania sporów  m iędzynarodow ych 
(Dz. u . p. Nr. 173  z roku 1 9 1 3 ):

Stany Zjednoczone Ameryki:
(P icrw opis.)

Sous réserve de ta  déclaration  faite dans la  
séance p lén iè re  de la  C onférence du 25  juillet 
1899 .

(P rzekład.)

Z zastrzeżonym  ośw iadczenia, złożonego na  
posiedzeniu  p lcnarnem  konferencyi z dn ia  25 . upca  
1S 99 .
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O św iadczenie, które złożyli zastępcy S tanów  
konferencyi z duia 25 . lipca 1S 99 , opiew a:

(P ierw opis.)

La D élégation des Etats-Unis d 'A m érique, en 
signant la  Convention p o u r le R èglem ent pacifique 
des conflits in ternationaux , telle q u ’elle est p roposée 
p a r la  C onférence In ternationale  de la  Paix fait la  
D éclaration  su ivante:

„R ien  de ce qu i est con tenu  dans cette  Con­
vention ne peu t ê tre  in te rp rê té  de façon à obliger 
les Etats-U nis d ’A m érique à se départir de leu r 
politique trad itionnelle , en  vertu de laqnelle  ils s ’ab ­
stiennen t d ’in tervenir, de s 'in g é re r ou de s ’im m iscer 
dans les questions politiques ou dans la politique 
ou dans l ’adm inistration  in térieu re  d ’aucun  E tat 
é tranger. 11 est b ien en tendu  égalem ent que rien  
dans la C onvention ne pou rra  être  in te rp rê té  com m e 
im pliquan t un  abandon par les Etats-U nis d ’A m é­
rique de leu r altitude traditionnelle à l ’égard des 
questions pu rem en t am éricaines. “

Rumunia:
(P ierw opis.)

S ous les réserves form ulées aux  articles 16- 
17 et 19 de la  p résen te  Convention (15 , 16 et 18 
du  pro je t p résen té  p a r le Com ité d ’E xam en) e t con ­
signées au  procès-verbal de la  séance de la Troisièm e 
C om m ission du 2 0  ju ille t 1899 .

Z astrzeżeni zastępców  R um unii do artykułów 
przedłożonego komisyi rew izyjnej) opiew ają w edług p 
1 8 9 9  w  sposób następu jący :

Do artykułu 15. p ro jektu  (artykuł 16. układu): 

(P ierw opis.)

Le G ouvernem ent Royal de R oum anie, com ­
plè tem en t acquis au  principe de l ’arbitrage f a c u l ­
t a t i f ,  dont il apprécie toute l ’im portauce dans les 
re la tions in ternationales, n ’en tend  cependant pas 
p ren d re , p a r l ’article 15 , un engagem ent d ’accepter 
u n  arbitrage dans tous les cas q u i’y son t p révus, et 
il croit devoir fo rm uler des réserves expresses à cet 
égard.

Il n e  p eu t donc voter cet article que sous cette 
réserve.

Do artykułu 16. p rojektu  (artykuł 17. uk ładu): 

(P ierw opis.)

Le G ouvernem ent Royal de R oum anie déclare 
q u ’il ne p eu t adh ére r à l ’article 16 q u ’avec la réserve 
expresse , consignée au prosès-verbal, p u ’il est décidé 
à ne pas accep te r, en  aucun  cas, un  arb itrage in te r­
national, pou r des con testa tions ou litiges an térieu rs 
â  la  conclusion  de la  p résen te  Convention.

Zjednoczonych Ameryki n a  posiedzeniu p lenarnem  

(Przekład.)

Delegacya Stanów Z jednoczonych Ameryki 
składa przy podpisaniu  układu w  spraw ie pokojowego 
załatwiania'; sporów  m iędzynarodow ych w  brzm ie­
niu, p roponow anem  przez m iędzynarodow ą konfe- 
rencyę pokojow ą, następu jące  ośw iadczenie :

„T reść niniejszego układu n ie  m oże być nigdy 
in terp re tow aną w  ten  sposób, iżby układ  ton zobo­
w iązyw ał Stany Z jednoczone A m eryki do odstąp ie­
n ia  od tradycyjnej ich  polityki, w edle której nie 
w dziera ją  się óne nigdy ani też nie m ieszają do po­
litycznych spraw , do polityki lub  do w ew nętrznego 
zarządu  jakiegokolw iek obcego państw a. Podobnie 
rozum ie się sam o przez się, że żadnego postano­
w ien ia  układu n ie  w olno in terpre tow ać w  ten  sposób, 
jakoby ono zaw ierało w sobie zrzeczenie się przez 
S tany Z jednoczone Ameryki tradycyjnego ich stano­
w iska odnośnie do spraw  czysto am erykańskich. “

(Przekład.)

Z zastrzeżeniam i,k tóre  złożono do artykułów  16. 
17. i 19. niniejszego uk ładu  (1 5 ., 16. i 18 . p ro ­
jektu, przedłożonego przez komisyę rew izyjną), 
a  które objęte są  protokołem  posiedzeń trzeciej ko­
misyi z dn ia  2 0 . lipca  1899 .

16 ., 17 ., 19. układu (artykuł 15 ., 16 ., 18. projektu, 
rotokołu posiedzenia trzeciej komisyi z dnia 20 . lipca

(Przekład.)

K rólew sko-rum uński R ząd, w  zupełności zga­
dzając się na zasadę d o w o ln e g o  orzecznictw a 
polubow nego, którego w ielkie znaczenie w  s to sun ­
kach m iędzynarodow ych ocenia, nie je s t przecież 
skłonny do przyjęcia na siebie w  artykule 15. zobo­
w iązania do zgodzenia się n a  orzecznictw o po lu ­
bow ne w  w szystkich przew idzianych tam że przy­
padkach  i czuje się zniew olonym  do poczynienia 
w  tym  w zględzie w yraźnych zastrzeżeń.

Może w ięc ośw iadczyć sw ą zgodę na ten  artykuł 
jedynie  z lem  zastrzeżeniem .

(P rzek ład.)

K rólew sko-rum uński R ząd ośw iadcza, że może 
zgodzić się n a  artykuł 16. tylko z tem  w yraźnem  
zastrzeżeniem , które należy uw idocznić w  protokole, 
że n ie  zam ierza w  żadnym  w ypadku przyjąć 
m iędzynarodow ego orzecznictw a polubow nego co 
do stosunków  spornych  lub sporów  z czasu p rzed  
zaw arciem  tego układu.
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Do a rty m łu  18. pro jek tu  (artykuł 19. uk ładu):

(P ierw opis.)

L e G ouvernem ent Royal dc R oum anie déclare  
q u ’en  adhéran t à l ’article 1 8 de la  Convention, il 
n ’cn lcn d  p ren d re  aucun  engagem ent en  m atière  
d ’arbitrage obligatoire.

(Przekład-)

K rólew sko-rum uński R ząd ośw iadcza, że przez 
zgodzenie się n a  artykuł 18. układu m e chce w cale  
przyjm ow ać jakiegokolw iek zobow iązania w sp ra­
w ach  obowiązkowego orzecznictw a polubow nego.

Serbia:

(P ierw opis.)

Sous le s  réserves consignées au prosès-vcrbal 
de la  Troisièm e C om m ission du  2 0  ju ille t 1 8 9 9 .

(Przekład.)

Z zastrzeżeniam i, zaw artem i w  protokole trze­
ciej komisyi z dn ia  2 0 . lipca 1 8 9 9 .

Zastrzeżenia zastępców  Serbii, zaw arte w  protokole trzeciej komisyi z dn ia  20 . lipca 1 8 9 9 , 
opiew ają :

(P ierw opis.)

Au nom  du  G ouvernem ent Royal de Serbie, 
nous avons l 'h o n n e u r de déc la re r que l ’adoption par 
nous du principe de bons offices et de la  m édiation 
n ’im plique pas u n e  reconnaissance du  droit pour 
les E tats tiers d ’u se r de ces m oyens au trem en t 
q u ’avec la  réserve extrêm e q u ’exige la na tu re  déli­
cate de ces dém arches.

N ous n ’adm etlrons les bons offices et la  m éd ia­
tion q u ’à condition  de leu r conserver p le inem en t et 
in tég ra lem en t leu r caractère  de conseil pu rem en t 
am ical, et nous n e  saurions jam ais les accep ter dans 
des form es et des circonstances telles q u ’elles p o u r­
ra ien t leu r im prim er le caractère  d 'u n e  in tervention.

(Przekład.)

W  im ieniu  królew sko-serbskiego R ządu  m am y 
zaszez jt ośw iadczyć, żc przyjęcie przez nas zasady 
dobrych usług  i pośredn ictw a dla trzecich państw  
nic zaw iera w sobie uznania  p raw a używ ania tych 
środków  w  sposób inny, jak  tylko z najdalej idącą 
pow ściągliw ością, n iezbędną zc w zględu  n a  drażliw y 
charak te r tych kroków.

Zgodzimy się n a  dobre usługi i pośrednictw o 
tylko pod tym w arunkiem , żę n ie stracą  one naw et 
w najm niejszym  szczególe znaczenia czysto przyja­
cielskiej rady, a nie będziem y się m ogli nigdy na  
nie zgodzić w  takiej form ie i w śród  takich okoliczno­
ści, k lóreby mogły im  nadać  cechę interw encyi,

T u r c j a  n ie  pow tórzyła przy ratyfikacyi układu zastrzeżenia, uczyniunego przy jego podpisaniu.

2 . Do układu z dn ia  29 . lipca 1 8 9 9 , dotyczącego p raw  i zw yczajów  w ojny lądow ej (Dz. u . p. 
Nr. 1 74 . z roku 1 9 1 3 ), nie poczyniono żadnych zastrzeżeń.

3. Do układu z dn ia  29 . lipca  1 8 9 9 , dotyczącego stosow ania zasad układu genew skiego do w ojny 
m orskiej (Dz. u . p. N r. 1 7 5 . z roku 1 9 1 3 ), nie poczyniono żadnych zastrzeżeń.

4 . Do ośw iadczeń z dn ia  29 . lipca  18 9 9

a) w  spraw ie zakazu używ ania pocisków  z duszącym i lub  tru jącym i gazam i i

b) w  spraw ie zakazu używ ania pocisków , które w ludzkiem  ciele łatw o się rozszerzają lub  rozpłaszczają 
(Dz. u . p . Nr. 1 7 6 . z roku  1913),
n ie poczyniono żadnych zastrzeżeń.

B.

Druga haska konfereneya pokojowa.
1. Do układu z dniu  18 października 1 9 0 7  w spraw ie  pokojow ego załatw iania sporów  m iędzy­

narodow ych (Dz. u. p . Nr. 177 . z roku 1 9 1 3 ):

Stany Zjednoczone Ameryki utrzym ały w  m ocy przy ratyfikacji ukiauu zastrzeżenie, uczynione 
przy jego podpisaniu . *
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O św iadczenie, złożone na posiedzen iu  p lenarnem  konferencyi z dnia 16. października 1 9 07 , 
opiew a :

(P iorw opis.)

R 'e n  de ce qui est contenu dans cette Con 
venlion ne  p e u t1jetrc in terpré té  de façon à obliger 
lös États-U nis d ’A m érique à se départir de leu r poli­
tique traditionnelle, en vertu  de laquelle ils s ’abstien ­
nent d ’in tervenir, de s ’ingérer ou de s ’im m iscer dans 
les questions politiques ou dans la  politique ou 
dans l ’adm inistration in térieure  d ’aucun Etat étranger. 
I l^ e s t b ien  en tendu  égalem ent que rien  dans la 
C onvention ne  pourra  être  in terp ré té  com m e im pli­
q uan t un  abandon par les E tats-U nis d ’A m érique de 
leu r altitude trad itionnelle  à l’égard des questions 
p u rem en t am éricaines.

(Przekład.)

T reść  niniejszego układu nie m oże być nigdy 
in terp re tow aną w  ten  sposób, iżby układ ten  zobo­
w iązyw ał S tany Z jednoczone Ameryki do odstąpienia 
od tradycyjnej ich  polityki, w ed le  której nie w dzie­
rają  się one nigdy ani też nie m ieszają do politycz­
nych spraw , do polityki lub do w ew nętrznego  za­
rządu jakiegokolwiek; obcego państw a. Podobnie 
rozum ie się sam o przez się. że żadnego postanow ie­
n ia  układu nie w olno in terp re tow ać w  ten sposób, 
jakoby ono zaw ierało w  sobie zrzeczenie się przez 
S tany Z jednoczone Am eryki tradycyjnego ich  stano­
w iska odnośnie  do spraw  czysto am erykańskich.

Stany Z jednoczone Ameryki poczyniły przy ratyfikacyi układu jeszczę następu jące  dalsze za­
strzeżenia :

(P ierw opis.)

T h a t the U nited S iates approves this con­
vention  w ith  the understand ing  tha t recourse  to the 
p erm an en t court for the se ttlem en t of differcncesaean 
be had  only hy ag reem ent thqijelo th rough  general 
or special treaties o fa rb itra tion  heretofore o rhcreaftcr 
concluded  betw een  the parties in dispute^, and  the 
United Slates now  exercises the option contained 
in  article fiftythrce ol said convention, to exclude 
the form ulation of th e  „com prom is“ by th e  p e r­
m anen t court, and  hereby  excludes from  the com ­
petence  of the p e rm an en t court the pow er to fram e 
th e  .co m p ro m is“ requ ired  by general o r special 
treaties of arbitration concluded or hereafter to be 
concluded by the United S tates and  further exp'resslv 
declares that th e  „com prohris“ requ ired  by any 
treaty of arbitra tion to w hich  the U nited S tales may 
be a party  skall be se ttled  only by agreem en t b e t­
w een  the contracting  parties, un less su ch  treaty, 
shall expressly provide otherw ise.

(Przekład.)

Że Stany Z jednoczone zatw ierdzają Dinicjszy 
układ z tym dodatkiem , że m ożna o d ^ ła c - s i ę  do 
Stałego T rybunału  rozjem czego w  celu  załatw ienia 
sporów  tylko n a  zasadzie ogólnego lub szczegól­
nego układu rozjem czego, który strony spór w iodące 
zaw arty lub w  przyszlqsci zaw rzeć m ają ; i zp Stany 
Z jednoczone korzystają z nadanego w  artykule 53. 
układu p raw a w ykluczenia, aby Stały T rybunał roz- 
jeniC7.y ustalał um ow ę (zapis) n a  sąd  polubow ny, 
i w yłączają przez to z w łaściw ości Stałego T rybu­
nału  rozjem czego upraw nien ie  dn ustalan ia  um ow y 
(zapisu) n a  sąd polubow ny, p rzew idzianej w  ogólnym 
lub szczególnym  układzie rozjem czym , który Stany 
Z jednoczone' zaw arły lub w przyszłości zaw rzeć 
mają;*ż«- dalej ośw iadczają w yraźnie, iż, jeżeli układ 
rozjem czy, w  którym  uczestn iczą Stany Zjednoczone, 
przew iduje, um ow ę (zapis) n a  sąd polubow ny, może 
ona być ustalona je3ynie w  drodze układu m iędzy 
stronam i um aw iającem i się( chyba że układ  rozjem czy 
w yraźnie postanaw ia co innego.

Japonia utrzym ała w  m ocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenia, poczynione przy jego podpisa­
niu. W skutek  tego w yłączone są  od ratyfikacyi ustępy 3. i 4 . artykułu 4-8., ustęp  2. artykułu  53 . 
i artykuł 54.

Rumunia utrzym ała w  m ocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenia, poczynione przy jego  pod­
pisan iu .

Szwajoarya utrzym ała w  m ocy  przy ratyfikacyi układu zastrzeżenie, uczynione przy jego po d p isa ­
niu. W skutek tego w yłączony je s t od ratyfikacyi punk t 2. drugiego u stępu  artykułu 53 . '
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2. Do układu z dn ia  1 8 . 'października 1 907 , 
ściąganiu długów  kontraktow ych (Dz. u. p . Nr. 178.

Stany Zjednoczone Ameryki:

(P ierw opis.)

T hat the U nited S tates approves th is con­
vention w ith  the understand ing  tha t recourse to the 
p erm an en t court for the settlem ent of the differences 
referred  to in  said  convention  can be h ad  only by 
agreem ent thereto  th rough  general or special lre_aties 
of arbitra tion heretofore  or hereafter concluded  b e t­
w een  the paities in  dispute.

Gwatemala i Salwador utrzym ały w  mocy 
podpisan iu  układu.

Nikaragwa:

(P ierw opis.)

a) En lo relativo ä  las deudas que tengan  origen 
en  contratos qydinarios en tre  los sübdhos de 
u n a  nación y u n  Gobierno extrangerü , no se 
occurirâ-tal arbitram iento sino en  el caso ûnico 
de dénégation de justic ia  por la ju rid iccion  del 
pais del fon tra to , ' â quien previam ente deberâ 
ocurritse, y una  vez qiïfe se hayan agotâdo 
todos los Fecursos legales.

b) Los em prêstitos pûblicos, reprei-kîntados en 
bonos de la deuda nacional, no podrân en 
ningiin caso ser m o th o  de egresion m ilitar 
ni de ocupación m aterial del sueJd de las 
naciones am ericanas.

dotyczącego ograniczenia używ ania przem ocy przy 
z roku 1 9 1 3 ):

(Przekład.)

Ze Stany Z jednoczone zatw ierdzają niniejszy 
układ  z tym  dodatkiem , że m ożna odw ołać się do 
SLałego T rybunału  rozjem czego w  celu  załatw ienia 
tych sporów , do których odnosi się układ niniejszy, 
jedynie  n a  zasadzie odpow iedniego zgodnego posta ­
now ien ia  w  ogólnym  lub szczególnym  układzie 
rozjem czym , który strony spor w iodące zaw arły lub 
w  przyszłości zawrzeć, m ają.

irzy ratyfikacyi układu zastrzeżenia, poczynione przy

(Przekład.)

a) Jeżeli rozchodzi się o długi, pochodzące ze zw y­
kłych um ów  m iędzy przynależnym i do jednego  
narodu  a obcym  rządem , m ożna odwoływać 
się do orzecznictw a polubow nego tylko w  tym 
szczególnym  w ypadku, jeżeli sądy P aństw a  
będącego w  um ow ie stroną, których tok in- 
siäncyi należy naprzód  w yczerpać, odm ów ią 
w ym iaru spraw iedliw ości.

b) Połączone z wfddriiSWi papierów  w artościo­
w ych pożyczki publiczift*, stanow iące dług 
narodow y, nie m ogą w żadnym  w ypadku 
stanow ić pow odu do w kroczenia w ojska lub 
faktycznego obsadzenia terytoryum  narodów  
am erykańskich.

3. Do układu z dnia 18. październ ika 1907  o rozpoczęciu kroków  nieprzyjacielskich (Dz. u . p. 
N r. 179 . z roku 1 9 1 3 ) nie poczyniono żadnych zastrzeżeń.

4 . Do układu z dn ia  18. październ ika 1907 . dotyczącego praw  i zw yczajów  w ojny lądow ej 
(Dz u. p . N r. 180 . z roku 1 9 1 3 ):

Austriacko-węgierska Monarchia utrzym ała w  mocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenie, 
uczynione przy podpisaniu  układu.

O św iadczenie, złożone na  posiedzeniu  p lenarnem  k o n feren c ji z dn ia  17. sierpn ia  1 9 0 7 , op iew a:

(P ierw opis.)
La D élégation d ’A iitriche-H ongrie ayant accepté 

le  nouvel article 22  a à la  condT’on que l ’article 4 4  
de la  Convention ‘ac tue llem ent en v ljn e u r  fut 
m aintenu tel quel, ne pourra  pas conSLfttir 
l ’a r ic le  4 4  a proposé p a r la D euxièm e Comm ission.

(Przekład.)

Poniew aż de-leganyii A ustro-W ęgier przyjęła 
now y artjiu ii 22 . a pod  tym  w arunkiem , że artÿ- 
Mił 4 4 . obecnie obow iązującego układu utrzym a się 
w  m oor w  tern brzm ieniu , jakie on m a obecnie, 
nie może zgodzić n a  artykuł 4 4 . a, proponow any 
przez d rugą komisyę.

Przez „artykuł 4 4 . obecnie obow iązującego u k ła d u “ przytoczony w  tern ośw iadczeniu , należy rozu ­
m ieć arlykuł 4 4 . dodatku do układu z dn ia  29 . lipca 1899 , dotyczącego - pnąw  i zw yczajów  w ojny 
lądow ej (Dz. u. p. Nr. 174. z roku 1913 ). Przytoczone w te m  ośw iadczen iu  „now e* artykuły 2 2 . a
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i 44 . a (projektu komisyi) przyjęto jako artykuł 2 3 ., ustęp  2., i 4 4 . do dodatku do układu z dn ia  18. paź­
dziernika 1 9 0 7 , dotyczącego praw  i zw yczajów  w ojny lądow ej (Dz. u. p. Nr. 180 . z roku 1913).

Państwo "Niemieckie, Japonia i Rosya utrzym ały w  mocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenia, 
pocżjroionc przy tegoż podp isan iu . W skutek tego wyłączony je s t  cĄi ratrfikaoyi artykuł 44 . dodatku do 
układu

5. Do układu z dnia i<*. października 1 9 0 7 , dotyczącego p raw  i dbew iązków  m ocarstw  i osób n eu ­
tralnych  w  razie w ojny lądow ej (Dz. u. p. Nr. 181, z roku 19 lw), nie poczyniony żadnych zastrzeżeń.

G. Go do układu z dnia 18. października 1907  o IraL ow auiu  nieprzyjacielskich okrętów  handlowybfe 
w  chw ili w ybuchu  kroków nieprzyjacielskich (Dz. u. p. Nr. 182. z roku 1 9 1 3 ):

Państwo Niemieckie i Rosya utrzym ały w  mocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenia, poczynione 
przy tegoż podpisaniu W sk u tek  tego wTyłączony jes t ód ratyfikacyi artykuł 3. i artykuł 4 ., “ustęp  2.

7 Do układu z dnia 18. października 1907  o przeistaczaniu  okigtów  handlow ych  na okręty w ojenne 
(Dz. u. p. Nr 183 . z roku 1913) nie poczyniono żadnych zastrzeżeń.

8. układu z dn ia  18. października 1907  o zakładaniu podm orskich  autom atycznych m in 
kontaktowych (Dz. u. p. Nr. 184. z roku 1913}™ ^

Państwo Niemieckie i Francja utrzym ały w mocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenia) poczy 
niom przy tegoż podpisaniu. W skutek tego w yłączony je s t od ratyfikacyi artykuł® .

Wielka Brytania ijitrzym ała w  mocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenie, uczynione przy,, tegoż 
podpisaniu.

Syam utrzym ał w  mocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenie, uczynione przy tegoż podpisaniu . 
W skutek tęgo wyłączony jes t od ratyfikacyi ustęp  1. artykułu 1

9. Do układu z dnia !8 . października* 1 9 0 7 , dotyczącego ostrzeliw ania przez m orskie siły zbrojne 
(Dz. u. p. Nr. 185. z roku 1 9 1 3 ^

Państwo Niemieckie, Francja, Wielka Brytania i Japonia utrzym ały w m ocy przy ratyfi- 
kffcyi układu zastrzeżeni», poczynione przy tegoż podpisaniu. W skutek tego wyłączony jest od: ratyfikacyi 
uslęp 2. artykułu 1,

10. Do układu z dnia 18. października 1 9 0 7 , dotyczącego stosow ania zasad układu genew skiego 
do w ojny m orskiej (Dz. u. p. Nr. 186. z roku 1 9 1 3 ):

Chiny utrzym ały w  mocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenie, uczynione przy tegoż podpisaniu.
W skutek tegoW ytąezony  je s t od ratyfikacyi artykuł 21 ,

11. Do układu z dn ia  18. października 1 9 0 7 , dotyczącego niektóiych ograniczeń w ykonywania 
p raw a łupu w  w ojnie m orskiej (Dz. u, p. Nr. 187. z roku 1 9 1 3 ), nie poczyniono żadnych zastrzeżeń.

12. Do układu z dn ia  lŁ p a ź d z ie rn ik a  1 9 0 7 , dotyczącego praw' i obowiązków' strop  neutralnych 
w razie w ojny m orskiej (Dz u. p . Nr. 188. z roku J9 1 3 ) .

Państwo Niemieckie utrzym ało w  m ocy przy'ratyfikacyi układu zastrzeżenia, poczynione przy 
tegoż podpisaniu . W skutek Lego w yłączone :5ą od ratyfikacyi artykuły I I . ,  12 ., łS . i 20.

Japonia utrzym ała w mocy przy ratyfikacji układu zastrzeżenia, poczynione przy tegoż podpisaniu.
W skutek tego'.-yvyłączone są  od ratyfikacyi a m k u ły  19 i 23.

N j a m  utrzym ał w  mocy przy ratyfikacyi układu zastrzeżenia, poczynione przy tegoż podpisaniu .
W skutek tego w yłączone stj od ratyfikacyi artykuły 12», 19. «

(Polnisch.) 1(37
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Stany Zjednoczone Ameryki :

(P icrw opis.)

T h at the Unit od States adheres  to tße said 
( ioiiveiilion subjeci 10 the réservation  and exclusion 
of ils Article XXIII and w ith lha understand ing  thaï 
UjE la s t clause of Article III thereof im p lies m e  duty 
of a neu tra l pow er to make the dem and therein 
m entioned for the re lu ra  of a ship captured within 
1hp neu tral jurisdiction and no Uu'iger w ithin that 
ju risd i lion.

(Przekład.)

Ze Stany Z jednoćzóne przystępują do układu 
z Zastrzeżeniem  co do artykuiu 2d . i z ■wyłączeniem 
go. oraz rozum iejąc ostatnie postanow ienie artykułu 3. 
układu w  ten  sposób, iż zaw iera ono w  sobie dla 
m ocarstw a neutralnego  zobow iązanie do postaw ienia 
wyjnicriinnego tam że żądania w ydania statku, który 
zabrany został w  obrębie neutralnego obszaru 
zw iereęhiticzcgn. lecz się już na  tym obszarzę 
zw ierzchniczym  nie znajduje.

F lliiiy  wyłączył) przv przystąpieniu do układu artykuł 14., ustęp  2., artykuł 19., ustęp  3., 
i artykuł 27 .

KtiirgkŁ wir.


